
TUOTEOHJE  
JA KÄYTTÖOPAS
RT-4544-01 ja RT-4544 
Access™ Prone G2- ja
Access™ Prone -rintalaitteet

CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com



Access, Access 360, kVue ja OneTouch ovat Qfix-yhtiön tavaramerkkejä.

Exact® on Varian Medical Systemsin rekisteröity tavaramerkki.

Cidex® on Johnson & Johnsonin rekisteröity tavaramerkki.

Clorox® on The Clorox Companyn rekisteröity tavaramerkki.

UK Responsible Person 
QServe Group UK, Ltd.
49 Greek Street
Soho, London W1D 4EG
United Kingdom

Qfix
440 Church Rd, 
Avondale, Pennsylvania, 
USA
+1 712.737.8688 
www.CQmedical.com

Raditec Medical AG
Schlossberg 5a 
5454 Bellikon
Switzerland

TUOTEOHJE JA KÄYTTÖOPAS – 2004428_IFU, Access Prone G2 and Access Prone_FI
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com

2



VAROITUSLAUSEKKEET
! VAROITUS ! LAITTEESEEN EI SAA TEHDÄ MUUTOKSIA. JOS TÄMÄN LAITTEEN JOTAKIN OSAA 
KUORMITETAAN LIIKAA, SE NÄYTTÄÄ VAURIOITUNEELTA TAI TOIMII VIRHEELLISESTI, LOPETA KÄYTTÖ 
VÄLITTÖMÄSTI JA OTA YHTEYTTÄ CQ MEDICALIIN, PUH. +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 TAI 
SÄHKÖPOSTITSE OSOITTEESEEN SUPPORT@CQMEDICAL.COM.

! VAROITUS ! ACCESS PRONE- JA ACCESS PRONE G2 -RINTALAITTEISSA OLEVAT ASTEIKOT ON TARKOITETTU 
VAIN VIITTEELLISEEN KÄYTTÖÖN.

LISÄVAROITUKSET
•	 Kaksoiskahvat ja ipsilateraaliset kahvat eivät tue potilaan painoa.

•	 ÄLÄ käytä kahvoja potilaan asettelussa.

•	 ÄLÄ käytä kahvoja potilaan siirtämiseen laitteen päälle tai pois sen päältä.

•	 Potilaat tarvitsevat ehkä apua laitteen päälle tai pois sen päältä pääsemiseen.

•	 Laitteen pituuden vuoksi on suositeltavaa, että kaksi henkilöä käsittelee laitetta asennuksen ja irrotuksen aikana.

•	 ÄLÄ käytä kerralla useampaa kuin kolmea päällekkäin pinottua TT-kiilaa. Se voi aiheuttaa laitteen epävakautta.

•	 ÄLÄ ulota laitetta päädyn yli.

•	 Hoitopöytäsisäkkeen ja muun hoitohuoneessa olevan laitteiston välissä tapahtuvan vamman mahdollisuus on 
olemassa. Vältä vammat siirtämällä hoitopöytää varovasti.

HOITOSÄTEEN VAIMENTUMINEN
kVue Access™ Prone -hoitopöytälaitteen rakenteelliset alueet vaimentavat fotonisäteen. Todellinen 
asennuskokoonpanosta riippuva vaimentuminen on varmistettava käytössä olevalla laitteistolla. Minkä tahansa 
laitteen kautta tapahtuva hoito, komposiittimateriaalista valmistetut laitteet mukaan lukien, aiheuttaa lisääntynyttä 
ihoaltistusta.

VAKAVAT HAITTATAPAHTUMAT
Ilmoita kaikista vakavista haittatapahtumista (esim. tapahtumat, joista seuraa tai voi seurata kuolema tai vakava 
vamma) sekä CQ Medicalille että oman maasi toimivaltaiselle viranomaiselle.

ENIMMÄISKUORMITUS
Tasaisesti jaettu kuorma tai hoitopöytäalustan enimmäistyökuorma EI SAA olla yli 225  kg (500  lbs), näistä 
pienemmän mukaan.

! HUOMAUTUS ! Yhdistettäessä OEM-hoitopöytäalustaan, kantokyky on näiden kahden turvallisen työkuorman 
alhaisempi kantokyky. kVue-hoitopöydän kuorma EI saa ylittää alkuperäisen hoitopöytäalustan valmistajan 
määrityksiä. Lue alkuperäisen valmistajan toimittama tuotekirjallisuus.

YLEISET VAROTOIMET
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YLEISET VAROTOIMET

ÄLÄ NOSTA
! ÄLÄ KOSKAAN NOSTA HOITOPÖYTÄSISÄKKEEN PÄÄTÄ ! 

Liitinnastat voivat taittua tai rikkoutua ja tehdä hoitopöydästä 
käyttökelvottoman. 

VAROITUSTARRAT JA KUVAUKSET
Symboliluettelo ja symbolien määritelmät löytyvät osoitteesta CQmedical.com.

ENIMMÄISKUORMITUS
Tasaisesti jaettu kuorma tai hoitopöytäsisäkkeen tai hoitopöytäalustan 
turvallinen enimmäistyökuorma EI SAA olla yli 225  kg (500  lbs), 
näistä pienemmän mukaan.

225 kg 
(500 lb)<

SISÄKKEEN KUORMITUS
ÄLÄ anna potilaan ottaa sisäkkeestä tukea laitteen päälle tai pois 
päältä noustessa. Se voi aiheuttaa vammoja potilaalle.

TAI

MR-TURVALLINEN
Kohde ei aiheuta tunnettuja vaaroja, jotka aiheutuvat altistumisesta 
magneettikuvausympäristölle. MR-turvalliset tuotteet koostuvat 
materiaaleista, jotka eivät johda sähköä, eivät sisällä metalleja 
eivätkä ole magneettisia.
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YLEISET VAROTOIMET

TÖRMÄYS KANTURIIN
Hoitopöytäalustoja ja hoitopäitä voidaan liikutella monin tavoin, ja voi 
ilmetä tilanteita, joissa hoitopöytäsisäke voi törmätä muihin kohteisiin, 
kanturi mukaan lukien. Hoitopöytää tai kanturia liikutettaessa on 
noudatettava varovaisuutta laitteistovaurioiden tai potilasvammojen 
välttämiseksi.

VAROITUSTARRAT JA KUVAUKSET

MAHDOLLINEN VAMMA
Access Prone G2- tai Access Prone -laitteen ja muun hoitohuoneessa 
olevan laitteiston välissä tapahtuvan vamman mahdollisuus on 
olemassa. Access Prone -laitetta liikutettaessa on noudatettava 
varovaisuutta vammojen välttämiseksi.

ÄLÄ ISTU
Rinta-aukon ulkopuolinen alue on tarkoitettu ja testattu tukemaan 
potilaan ylävartaloa; sitä EI ole tarkoitettu tukemaan potilaan koko 
painoa.

Jos Access Prone G2- tai Access Prone -laitteen rinta-aukon 
ulkopuolella seistään tai istutaan, laite voi vaurioitua tai aiheuttaa 
vamman.
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Tämä laite on tarkoitettu sädehoitoa saavien potilaiden immobilisointiin, asemointiin ja uudelleenasemointiin. 

! HUOMAA ! Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tämän laitteen saa myydä vain lääkäri tai lääkärin 
määräyksestä. 

POTILASKOHDERYHMÄT

Potilaat, jotka saavat sädehoitoa tai joille tehdään diagnostisia kuvantamistoimenpiteitä.

TARKOITETUT KÄYTTÄJÄT

Tuotteiden tarkoitettu käyttäjä on henkilö, jolla on kyseisellä lainkäyttöalueella edellytetty pätevyys. 

KÄYTTÖTARKOITUS
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OMINAISUUDET
KUVAUS
Access Prone G2- ja Access Prone -laitteet on suunniteltu rintasyövän hoidon avuksi sekä vasemman että oikean 
rinnan kohdalla. Potilaan asettaminen vatsalleen makuulle auttaa eristämään rinnan muista kriittisistä riskialttiista 
elimistä.

Access Prone G2 (RT-4544-01) -laitetta voidaan käyttää Access™ 360 G2 (RT-4544KV-10) -laitteen TT-/
MR-simulaatiolaitteena.

! HUOMIO ! ACCESS PRONE (RT-4544) -LAITETTA EI VOIDA KÄYTTÄÄ MINKÄÄN MUUN LAITTEEN KUIN SEN 
ITSENSÄ TAI MUIDEN ACCESS PRONE (RT-4544) -LAITTEIDEN SIMULAATIOLAITTEENA.

7TUOTEOHJE JA KÄYTTÖOPAS – 2004428_IFU, Access Prone G2 and Access Prone_FI
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com



OMINAISUUDET
ACCESS PRONE G2 -LAITTEEN (RT-4544-01) OSAT
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OMINAISUUDET
ACCESS PRONE -LAITTEEN (RT-4544) OSAT
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OMINAISUUDET
OSAT
1.	 ACCESS PRONE G2- JA ACCESS PRONE -RINTALAITTEET
Access Prone G2- ja Access Prone -järjestelmiä käytetään rinta- ja solisluualueen sädehoitoa vatsallaan 
makuuasennossa saavien potilaiden asemointiin ja valmisteluun.

2.	 KÄSIVARSI- JA PÄÄOSA

3.	 JALKAOSA

4.	 SISÄKE
Käännettävän keskiosasisäkkeen ansiosta laite voidaan määrittää nopeasti vasemman tai oikean rinnan hoitoon.

5.	 PEHMUSTEET
Pehmusteet ovat potilaan mukavuutta varten, mutta ne voidaan irrottaa ja vaihtaa täytettäviin tyynyihin. 
Pehmusteissa on myös potilasasemointia ohjaavia lisäkuvia.

6.	 KAKSOISKAHVA
Kaksoiskahva on ergonomisesti suunniteltu ja vähentää potilaan ranteisiin kohdistuvaa rasitusta, toisin kuin 
vakiomallinen tanko, jota muissa laitteissa käytetään.

7.	 PÄÄTUET
Järjestelmän mukana toimitetaan sekä Prone- että Contour-päätuki. Kumpaakin voidaan käyttää 
asennuskokoonpanon mukaan. Ne voidaan indeksoida Access Prone -laitteeseen useissa kohdissa potilaan 
pituuden mukaan.

8.	 IPSILATERAALINEN ASTEIKKO
Ipsilateraalinen asteikko vedetään ulos potilasasennusta varten ja napsautetaan takaisin paikalleen sisäkkeen 
alapuolelle hoidon ja varastoinnin ajaksi. Asteikkoa voidaan käyttää kohdistusapuna. Sen tarkkuus on ±1  mm. 
Laitteen molemmilla puolilla on asteikko vasemman ja oikean rinnan hoitoa varten.

9.	 VARASTOINTI
Sisäiset kahvojen lisälokerot kätevään säilytykseen.

10.	KÄSIVARSI- JA PÄÄOSAN TT-KIILA
TT-kiila indeksoidaan paikannintankoon ja se nostaa käsivarsi- ja pääosaa 2,5 mm:n lisäyksin. Tämä kiila voidaan 
napsauttaa kiinni toiseen käsivarsi- ja pääosan TT-kiilaan.

11.	 JALKAOSAN TT-KIILA
TT-kiila indeksoidaan paikannintankoon ja se nostaa jalkaosaa 2,5 mm:n lisäyksin. Tämä kiila voidaan napsauttaa 
kiinni toiseen jalkaosan TT-kiilaan.
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KÄYTTÖOHJEET
ASENNUS
PAIKANNINTANKO

1.	 Paikannintangossa on kaksi paikannintappia, jotka sopivat useimpiin vakiomallisiin asemointilisävarusteisiin. 
Kiinnitä asettamalla jompikumpi paikannintangon pää yhteensopivan Varian Exact® -hoitopöytäalustan 
asiaankuuluvaan indeksiloveen ja napsauta paikalleen. Poista tai sijoita uudelleen tangon kummasta päästä 
tahansa vetämällä.

Kuva 1
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KÄYTTÖOHJEET
ASENNUS
PAIKANNINTANKO

2.	 Työnnä molempien paikannintankojen päät yhteensopivan Varian Exact® -hoitopöytäalustan indeksointiloviin 
TT-alustalla asettamalla ne 1 260 mm:n päähän toisistaan (tyypillisesti 9  indeksointilovea) ja napsauttamalla 
paikannintangot kiinni paikoilleen. (Kuvat 2 ja 3)

Kuva 2

Kuva 3

1 260 mm
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KÄYTTÖOHJEET
KÄYTTÖÖNOTTO
KÄSIVARSI-, PÄÄ- JA JALKAOSAN KIINNITTÄMINEN ALUSTAAN

Aseta Access Prone G2- ja Access Prone -järjestelmien käsivarsi-, pää- ja jalkaosat TT-alustaan indeksoimalla ne 
paikannintankoihin. Varmista, että indeksoit Access Prone G2- ja Access Prone -järjestelmien osat käyttämällä 
samoja kohtia sekä pää- että jalkaosille. (kuvat 4, 5 ja 6)

Kuva 4 Kuva 5

SISÄKKEEN KIINNITTÄMINEN KÄSIVARSI-, PÄÄ- JA JALKAOSAAN

Kiinnitä sisäke käsivarsi-, pää- ja jalkaosiin sisäkkeen alapuolella olevien kohdistustappien avulla. (Kuva 6) Tätä 
sisäkettä voi kiertää kummalle puolelle tahansa hoitoa varten.

Kuva 6
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KÄYTTÖOHJEET
KÄYTTÖÖNOTTO
SILMÄMÄÄRÄINEN KOHDISTUKSEN TARKISTUS

Tarkista silmämääräisesti, että Access™ Prone -osat on keskitetty oikein alustalle. (Kuva 7)

Kuva 7

TT-KIILAT

1.	 Asenna TT-kiilat poistamalla ensin Access Prone.

2.	 Aseta TT-kiilat samaan indeksointikohtaan kuin jalka- ja pääosat. TT-kiilat voidaan pinota päällekkäin ja 
korkeutta nostaa 2,5 cm:n lisäyksin. (Kuva 8)

Kuva 8

! HUOMIO ! ÄLÄ KÄYTÄ KERRALLA USEAMPAA KUIN KOLMEA PÄÄLLEKKÄIN PINOTTUA TT-KIILAA. MUUSSA 
TAPAUKSESSA LAITE ON EPÄVAKAA.
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KÄYTTÖOHJEET
KÄYTTÖÖNOTTO
TT-KIILAT, jatkuu

3.	 Aseta Access Prone G2 tai Access Prone TT-kiilojen päälle. (Kuva 9)

Kuva 9

4.	 Jos haluat laskea laitteen korkeutta, poista Access Prone G2- tai Access Prone -rintalaite. Paina indeksointilevyn 
kummallakin puolella olevaa vapautuspainiketta. (Kuva 10)

Kuva 10
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KÄYTTÖOHJEET
KÄYTTÖÖNOTTO
PÄÄTUKI

1.	 Valitse potilaalle joko Prone-päätuki tai Contour-päätuki.

2.	 Työnnä muovinen kohdistuskappale asianmukaiseen loveen laitteen yläosassa. (Kuva 11)

! HUOMAUTUS ! Päätuet voidaan asentaa ennen kuin potilas nousee laitteelle, mutta niitä on ehkä asemoitava 
uudelleen sen jälkeen, kun potilas on paikallaan.

Kuva 11
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KÄYTTÖÖNOTTO
POTILAAN ASEMOIMINEN

! HUOMAUTUS ! Potilaat voivat tarvita apua laitteeseen noustessaan ja laitteesta poistuessaan. Seuraavissa 
ohjeissa annetaan ehdotuksia, mutta menettelytavat voivat vaihdella klinikan mukaan.

ACCESS PRONE G2- TAI ACCESS PRONE -LAITTEELLE NOUSEMINEN JA SILTÄ POISTUMINEN

1.	 Laske hoitopöytää tai avusta potilasta nousemaan sisäkkeelle jakkaralla.

2.	 Kun potilas on sisäkkeellä, aseta potilaan polvet polvimerkkien kohdalle. (Kuva 12)

3.	 Pyydä potilasta asettamaan ylävartalo hoitoasentoon käsien tai kyynärpäiden avulla. (Kuva 13)

4.	 Pyydä potilasta laskeutumaan hitaasti alas.

5.	 Kun potilas on vatsallaan makuulla, aseta potilaan pää päätukeen ja pyydä häntä tarttumaan asianmukaisiin 
käsikahvoihin. (Kuva 14)

! HUOMIO ! KAKSOISKAHVAA JA IPSILATERAALISTA KÄSIKAHVAA EI OLE TARKOITETTU KANTAMAAN 
POTILAAN PAINOA:

•	 Kahvoja EI SAA käyttää potilaan asemointiin.

•	 Kahvoja EI SAA käyttää laitteeseen nousemiseen ja laitteesta poistumiseen.

Kuva 14

Kuva 13

Kuva 12

KÄYTTÖOHJEET
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KÄYTTÖOHJEET
KÄYTTÖÖNOTTO
KAKSOISKAHVA

! HUOMIO ! KAKSOISKAHVAA JA IPSILATERAALISTA KÄSIKAHVAA EI OLE TARKOITETTU KANTAMAAN 
POTILAAN PAINOA:

•	 Kahvoja EI SAA käyttää potilaan asemointiin.

•	 Kahvoja EI SAA käyttää laitteeseen nousemiseen ja laitteesta poistumiseen. 
 

1.	 Kohdista käsikahvan päät sisäkkeen yläosassa oleviin vastaaviin reikiin.

2.	 Työnnä kahvaa alaspäin, kunnes se napsahtaa reikiin. (Kuva 15)

! HUOMAUTUS ! Käsikahvan kaaren on osoitettava potilaaseen päin kuten seuraavassa kuvassa esitetään. 
(Kuva 16)

Kuva 16

Kuva 15
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KÄYTTÖOHJEET
KÄYTTÖÖNOTTO
IPSILATERAALINEN KÄSIKAHVA

1.	 Työnnä käsikahva asianmukaiseen reikään sisäkkeen yläosassa. (Kuva 17)

2.	 Käännä käsikahvaa jompaankumpaan suuntaan, kunnes kahva kiristyy reikään ja lukittuu paikalleen. (Kuva 17)

Kuva 17

VARASTOINTI

Kaksoiskahva ja ipsilateraaliset käsikahvat voi säilyttää jalkaosan jalkopäässä olevassa säilytyspaikassa. (Kuva 18)

Kuva 18
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KÄYTTÖOHJEET
KÄYTTÖÖNOTTO
IPSILATERAALINEN ASTEIKKO

! HUOMIO ! IPSILATERAALISTA ASTEIKKOA EI OLE TARKOITETTU KANTAMAAN POTILAAN PAINOA.
! HUOMIO ! KAHVOJA EI SAA KÄYTTÄÄ LAITTEESEEN NOUSEMISEEN JA LAITTEESTA POISTUMISEEN.

1.	 Kohdista potilas.

2.	 Kun potilas on paikallaan, käännä ipsilateraalista asteikkoa yläsuuntaan, kunnes se lukittuu paikalleen. (Kuva 19) 

! HUOMAUTUS ! Asteikot on tarkoitettu kohdistuksen avustamiseen; käyttäjän vastuulla on varmistaa potilaan 
oikea asento.

! HUOMAUTUS ! Testeissä asteikkojen tarkkuus oli ±1 mm. 

3.	 Käännä ipsilateraalinen asteikko alas varastointiasentoon ennen hoitoa ja/tai varastointia. (Kuva 19)

Kuva 19
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KÄYTTÖOHJEET
IRROTTAMINEN
IPSILATERAALINEN KÄSIKAHVA

Käännä asennussuunnan vastaisesti, kunnes kahva löystyy, ja vedä sitten suoraan pois. Ipsilateraalista käsikahvaa 
voi säilyttää jalkaosan alustassa pehmustetyynyn alla.

KAKSOISKAHVA

Vedä ylöspäin, kunnes se napsahtaa pois rei'istä. Kaksoiskahvaa voi säilyttää jalkaosan alustassa pehmustetyynyn 
alla.

POTILAS

Noudata asemointiohjeita päinvastaisessa järjestyksessä.

! HUOMAUTUS ! Potilaat voivat tarvita apua laitteeseen noustessaan ja laitteesta poistuessaan.

RINTASISÄKE

Vedä rintasisäkettä ylös- ja poispäin pää- ja jalkaosista.

PÄÄTUKI

Vedä päätuki ylös- ja poispäin sisäkkeestä.

KÄSIVARSI-, PÄÄ- JA JALKAOSA

Nosta käsivarsi-, pää ja jalkaosat ylös- ja poispäin alustasta. Kiilat voidaan tarvittaessa purkaa käsivarsi-, pää- ja 
jalkaosista painamalla sinisten indeksointilevyjen kummallakin puolella olevat vapautuspainikkeet sisään.

PAIKANNINTANGON IRROTTAMINEN

Vedä jompaakumpaa paikannintangon päätä ylöspäin.
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JÄRJESTELMÄN PUHDISTAMINEN
Laite voidaan puhdistaa miedolla, hankaamattomalla pesu- tai desinfiointiliuoksella. Laitteen pinnalle ei saa 
suihkuttaa tai kaataa nesteitä, sillä ne voivat päästä OneTouch™-salpaan tai laitteen mekanismeihin. Puhdista 
kostuttamalla puhdas liina liuokseen ja pyyhkimällä pinta.

JÄRJESTELMÄN DESINFIOIMINEN
Seuraavat puhdistusaineet on testattu ja niiden on havaittu olevan asianmukaisia Access Prone G2-, Access 
Prone- ja hoitopöydän sisäkkeiden pintojen puhdistamiseen. Hoitopöydän pinnan desinfioinnissa on noudatettava 
puhdistusaineen valmistajan erityisohjeita.

•	 Vesi

•	 10-prosenttinen Clorox®-valkaisuaineliuos

•	 Isopropyylialkoholi

•	 Cidex® 2,4 %, aktivoitu dialdehydiliuos

•	 Saippua ja vesi

Access Prone G2-, Access Prone- tai hoitopöydän sisäkkeiden pinnalle EI SAA suihkuttaa suoraan eikä nestettä 
saa päästää perusrunkoon.

Teräviä esineitä EI SAA asettaa Access Prone G2-, Access Prone- tai hoitopöydän sisäkkeiden päälle.

YLLÄPITO
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TEKNISET TIEDOT
ACCESS PRONE G2
Painoraja: 225 kg (500 lbs), tasaisesti jaettu kuorma

212,5 cm

22,3 cm

13 cm

2,5 cm
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( jatkuu toisella puolella)

POTILASASENNUSKAAVIO
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) – OIKEA JA VASEN RINTA

Potilaan nimi: 

Potilastunniste: 	 Asentaja: 

Lääkäri: 	 Pvm: 

Muistiinpanot:

1.	 Sisäke:   Vasen        Oikea    

2.	 Ipsilateraalinen asteikko:  

3.	 Kaksoiskahvan sijainti (valitse yksi):   1      2      3      4      5      6      Ei sovellettavissa  

4.	 Käsikahva, potilaan oikea puoli (valitse yksi):   A1      A2      A3      Ei sovellettavissa  

5.	 Käsikahva, potilaan vasen puoli (valitse yksi):   A1      A2      A3      Ei sovellettavissa     

6.	 Käytetty päätuki:   Ei mitään      Prone      Contour       
Sijainti (valitse yksi):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Polven sijainti (valitse yksi):   V      L      X       Y      Z    

Muistiinpanot:

7

4

3

6

2

5

1
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POTILASASENNUSKAAVIO
ACCESS PRONE G2 (RT4544-01) (JATKOA)

TT-nostimet ja -kiilat

8.	 Kuinka montaa TT-nostinkiilasarjaa käytetään (valitse yksi):   0      1      2   

9.	 Ylempi TT-nostin – sijainti paikannintangolla   A      B      C       D   

•	 Paikannintangon sijainti hoitopöydällä:  

10.	 Alempi TT-nostin – sijainti paikannintangolla   A      B      C       D   

•	 Paikannintangon sijainti hoitopöydällä:  

Muistiinpanot:

9

10
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( jatkuu toisella puolella)

POTILASASENNUSKAAVIO
ACCESS PRONE (RT-4544) – OIKEA JA VASEN RINTA

Potilaan nimi: 

Potilastunniste: 	 Asentaja: 

Lääkäri: 	 Pvm: 

Muistiinpanot:

1.	 Sisäke:   Vasen        Oikea    

2.	 Ipsilateraalinen asteikko:  

3.	 Kaksoiskahvan sijainti (valitse yksi):   1      2      3      4      5      6      Ei sovellettavissa  

4.	 Käsikahva, potilaan oikea puoli (valitse yksi):   A1      A2      A3      Ei sovellettavissa  

5.	 Käsikahva, potilaan vasen puoli (valitse yksi):   A1      A2      A3      Ei sovellettavissa     

6.	 Käytetty päätuki:   Ei mitään      Prone      Contour       
Sijainti (valitse yksi):    A      B      C       D      E      F   

7.	 Polven sijainti (valitse yksi):   V      L      X       Y      Z    

Muistiinpanot:

7
4

3

62

5
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POTILASASENNUSKAAVIO
ACCESS PRONE (RT-4544) (JATKOA)

TT-nostimet ja -kiilat

8.	 Kuinka montaa TT-nostinkiilasarjaa käytetään (valitse yksi):   0      1      2   

9.	 Ylempi TT-nostin – sijainti paikannintangolla   A      B      C       D   

•	 Paikannintangon sijainti hoitopöydällä:  

10.	 Alempi TT-nostin – sijainti paikannintangolla   A      B      C       D   

•	 Paikannintangon sijainti hoitopöydällä:  

Muistiinpanot:

9

10
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1.	 RT-4544-01 - Access Prone G2 -pakkaus
•	 2005408 Access Prone G2 -sisäkekokoonpano (oikea)
•	 2005424 Access Prone G2 -sisäkekokoonpano (vasen)

2.	 RT-4544KV-04 – kaksoiskahva
3.	 RT-4544KV-05 – käsikahvatanko
4.	 RT-4544KV-06 – Prone-päätuki
5.	 RT-4544KV-07 – Contour-päätuki
6.	 Ipsilateraalinen asteikko, matala profiili

•	 8002601 – 40 cm (vaihtoasteikko)
•	 8002602 – 48 cm (lisävarusteasteikko)

7.	 2006813 – AP-2-pehmustesarja
8.	 8002580 – AP-2-kiilasarja

OSALUETTELO
ACCESS PRONE G2 (RT-4544-01)

1

2

3

4

5

6

7

8
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1.	 RT-4544 – Access™ Prone -pakkaus
•	 2004257 Access Prone G1 -rintasisäkekokoonpano

2.	 RT-4544KV-04 – kaksoiskahva
3.	 RT-4544KV-05 – käsikahvatanko
4.	 RT-4544KV-06 – Prone-päätuki
5.	 RT-4544KV-07 – Contour-päätuki
6.	 8001846 – Ipsilateraalinen asteikko
7.	 8002215 – Access™ Prone -pehmustesarja

OSALUETTELO
ACCESS PRONE (RT-4544)

2

3

4

5

1

6

7
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